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i BÁC HỒ VỚI CÁC NGUỒN Tư LIỆU

KHI  V I Ế T  “ BẢN ÁN CHẾ B ộ  T H Ự C  D Ã N  P H Á ) I P „

Đ IN H  XILƯẢN ĩ
V

Căn cứ vào báo cảo ngày 4-1-1920 của tên mật thám GiảnịỊ {Í]Ị ịggửi v? 
thuộc địa Pháp thi ngay từ tháng 1 năm 1920 Bác Hò, lủc đang h o ạ t  điộ^png tại| 
đô  Paris, đã có viết một cuốn sảch tên là Những kẻ bị áp bức íL es  oppirnim és). 
đây  là một đoạn trong báo cáo cho thấy rõ động cơ cùa bác Hồ kha (qỉquỵẽt ( 
v iế t sách : (lúc đó lẫy tên là Nguyễn Ải Quốc), t ông Quốc thaii piiiiiềeÈn vè 
các nước vẫn không biết đẽn Đông Dương, ông có nói chuyện vó  i m.luíũững cl 
khách quốc tế, những này đẽu không biễt đến Đông D ư ong  ĩà  c;cỏý thậl.
chưa bao giở nghe nói đỗn, và họ tường rằng Đông Dương là m ộ t tĩnihi nhỏ I
giới nằm giữa hai nước An Độ và Trung Hoa.

Ý ổng Quốc là phải nói to lên cho mọi ngưừi biết đển Đôn^ Du-orinfg,’̂ .
...ông Quốc sẽ yêu cầu các Đảng viên Xã hội Pháp tuyên t r u v ê n  hiíôô hào I 

nhiều đễ cho ai nấy đêu rõ những gl đã xầy ra tại Đông Dương » [2 j .
Tiếp đó, báo cáo ngày 19-1-1920 cho biết cụ thề hơn về việc v iế t  S;áiccbh. Ti(

cuộc trao đôi ý kiễn khi nghe phó quản Lâm cho rằng viễt sách tố c à o  ttđội ác ( 
Ihực dân Pháp ở Đông Dươn^ là a quá mạnh », Bác Hồ dă chất v ấ n : ;  I
các anh làm gỉ từ 5 năm nay ? », và phàn nàn : « Chẳng một ai b iẽl để in ) An N| 
cả ». Rồi khi phó quản Lâm hỏi bao giờ viểt xong sách, Bác Hồ đã  trải Ucời:

« Tôi không Ihẽ trả lời anh ngay dược vi lòi càn nhiều tài l iệu -  7It("ôi khi 
muốn tự mình viết lẩy vì tihư thế sẽ không có giá trị thật sir. Tòi siẽ cdùiig I 
đoạn  văn trong cá« sách họ viết về tbực dân Pháp. Tôỉ sẽ cố gắng làmn cho đ- 
nét những đoạn ấy » [3].

Qua câii trên, chúng ta tháy rõ phương phảp làm việc của Bác H ữ  : dựa
các sách do chính người Pháp đă viễt vẽ Đông Dương đề bẫo đ â n j  (ííimh kh;' 
quan cần có, do dó cũng sẽ tăng giá trị tố cáo của tác phàm . Đ ạc  bảimn tên I 
cuốn sách được Bác Hô dùng dề tham khảo khi viết thì rõ đièu đó , Tầitt cả cỏ 
cuốn đều dó người Pháp viết vè Đông Dương, trừ cuốn « Sự việc niăíinm 190 
(Affaire de 1908) nói về vụ đẫu Iranh chống thuế của nông dân  m iề n  'TTírung ' 
chínb sách (làn áp  khốc liệt cìia thực dân Pháp/do Phan Chu Trinh  v iể tl  ị[{4].

Cổ thề đó chỉ là một cuốn sách địa li phò thông cung ẹẫp n h ữ n g  'đĩỉièu lii 
biết cơ bản, những sỏ liệu lối cần thiễt về thuộc địa Đông Dirơng c ủ a  Píhnáp, u 
cuỗn d X ứ  Đông Dương Ihiiộc Pháp ầ {ưĩnáochine  Francaise) của R u-xii-êê  (Hei 
■Russier) mà những ngtrời học trường Phốp — Việt trước kia (lèu bĩếf_. ’ĩHav n 
các cuốn « Xứ Băc ki thuộc Pháp 1> (Le Tonkin Fnincais) của Cuõc-toa ('Ccourloi
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ềcht íộ iài chinh xứ  Trung k i » (Regime financier de L’Annam) của Vi-tri (Vỉtry), 
|i sâugiới thiệu linh hỉnh kinh tổ tài chính của các xứ trong Liên bang.

Nmng quan trọiig Iiơn là ớủc sách dề cập lới đưừng lối chính sách cần áp 
•4ụng (ố; với thuộc địa đè Dông Dương có thề phục vụ đắc li|C cho lợi íoh chung,

■ ci’ia clủ nghĩa đổ quốc Pháp. Nhir các cuốn «.Đônq Dươnq đang iiguy khõn*  
(Indoéiine en péril), « Sỗ phận cùa Hông Dương » (Les dostinées de rindochine), 
cùa Ag:an-be (J.Ajalbert), các cuốn ^Đông Dương — sai tăm vàhiầm  họa, mội 
^hươtg trinh't  (L’IndoChine ~  Erreurs et Dangara, un Programme) của Bécna 
(F.Benjrd) t  Chính trị Đông Dươagy) (Politique Indoíịhineisc) và « Xứ B&c kì 
hiện m  » (Le Tonkin acluel) của Pu-vu6c-vin (A.de Pouvourville)... [5].

Agan-be tác giả hai cuổn « Đông Dương đang nguy klìỗn t,  và « Sô phận của 
'ồngTìrơng •». xuất phát từ mộl thứ chủ nghĩa thực dân « Cấp tiến® (1) sàng 
Iiốl () dã kịch liệt Ị)hê phán các chính sách của chính quyền thực dân Pháp ò 
'lỏngDrơnrt. Bec-na là một cựu sĩ quan đã từng íụực tiếp cằm quân dánh chiếm 
ỏngDLrơng. nay thẫy căn lliiết phải cải tò lụi phươĩig pháp cai trị và kl.ai thác. 

lùhfỊniư Pu-vuốc-vin Irong cảc tác phầin cỉia mình đà lên tiếng công kích 
liínhi^ch cai trị bằng vũ lực, và chủ trương giữa dôi bên P h á p - V i ệ t  càn có 
ự » tác th;\n (hiện

M.k đích của các tác giả trẻn klii^hê phán các chính sách thực dân cùng 
iliư Ih dề ra mộỉ số biện pháp ciii sẵ*ch, không cỏn nghi ngờ gi nữa, chĩ là đề 
clio tlự: dân Pháp PÓ đièu kiện khai thác Đỏng Dương một cách có hiệu quả và 
àu d i hơn, phục vụ đẳc lực hơn cho sự bóo lột của chủ nghĩa đế quốc Pháp.

Kirng điêu quan trọng là qua các tác phầm trên có thề rút ra nhiều tư liệu 
Ịui fị\.chủn Ihực vè bộ mặt cùa chủ nghĩa ihực dân Pháp, vè lội ác đẫm máu 
'i‘ia c^ứig đối vói nlíân dân ĐAng Dương. Các tư liệu dó do chính ngirời Phàp 
('U l(n vỉ thế giả trị tố cáo và thuyết phục của chúng càng được lăng cường. Vận 
ụng ác tư liệu dó vào việc biên soạn aNhừng kề bị áp bửc» Bác Hồ đã dùng, 
Kậy >ig đ ậ p  h r i ig  ỏ n g  » m ộ t  c á c h  l in h  h o ạ t  v à  là i  t in h .

CiTg Iheo báo cáo niât n({àv 21-1-1920 của tên Giăng, khi phó qiiản Lâm hỏi 
f ờ viết xong sách, Nguyễn Ái Quổc (lã Irả lờ i : « Hai tháng nữa hoậc cỏ Ihề 

<^|^rẻhai<) [Gj. Nhưng tứi báo cáo lừ ngày mòng 9 đen ngày 16-3-1920, nghĩa là 
hưa Uy 2 thánf» sail thì lên Giăng khẳng định sách (lã viết xong, vù Nguyễn Ái 
UỐCC( ý định sẽ gặp liài ông Ca Sanh (Cacchin) vậ Lỏng-ghê (I.onguel) đễ nhờ 

|viết 1'iniỏr diiu, đồng thời sẽ in sách vứj số tiền dành dụ.n clưực là 300 frăn g  
Isíiu đ> lẽ đi xuống lĩnh pỏng (Pons) làm nghè ảnh đẽ dành tièn cho lân in thứ

{ iây cỏ một ván đề đưực đặl ra và càn được giải quvếl. Thế thì cuốn , 
N/ỉửií kê bị óp bức » (Les opprimés) của đông chí Nguyễn Ải Quốc viết xong 
,hoả:gtháng 3 — 1920 có phải là cuốn (íBảnán ch i độ thực ddn Pháp » sau này 
;liôn vấn đề này có ý kiỗii cho rằng rất có thè hai cuón là inộl, « Bản án 
;liỄ (ô thực dân Pháp » rấl có Ihễ là bản Ihảo cuốn <r Những kề bị áp bức » t thu
ỌIBli.ịể].

(hmg tôi cho rằng khỗng phải nhir vậy ! Nội dung sách « Những kẻ bị áp bức » 
"KỈượcgới hạn cụ thê trong việc lập trung tố cáo tội ảc của chủ nghĩa thực d â a  
■iPháíđỉi với nhàn  dân Đông Dương, chù yếu là đối với nhân dân Việt Nam.
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Đỗn nội dung ((Bàn án ch i độ thực dứn PhápT> sau nảv  tiii pihiíạỊim vi 
đã mỏ rộng ra cho loàn hệ thống thuộư địa củíi chù nghĩa (ĩế (ỊU>õic llPháp. 
phê phan lội ác ciia chủ nghĩa thực dán Pháp tì'Ỹ^ig tảc phàm  n à j '  diraụ đượi 
hành một cácb vìra cụ thễ, vừa khái q u á i ; tội fic thực dân  pluấiippp b  àí
được trinh bày một cách cổ hệ thổng (hành những đặc điễm lỏ n ,  n burjiuiug nét 
hinli, « chính sẴch » (chính sốch ngu đfln). thành chủ nghĩa (chủ nglid.-u ĩ
trong đó íỊÌá trị thực tiễn cụ Ihỉ và giá Irị li liiẠi) phS^biến đa kếtt !n(Ợ?]?p chạ 
với nhau. írên ca sở đó đề cập và lí giải một cách khoa học f fcera I (-qiian 
Mác —Lênin nhỡng ván đè cơ bản má lịch sử  nhân loại đ an g  đ ặ t  rai 'vvằ đở 
phẳi giài quyết’ Chính vìí-vậy mà không lííy gi ỉàm Jạ là ngdy fừ  k h s  tminới ra 
«Bãn án chí độ thực dán Pháp  > flã lan Irụyèn đi rấl nhanh và r ấ i  xaí„‘í’ồảnh hi 
côa tác phầin trong và_.ngoài nirớc rấl rộng í [9]. ’

Đễn đây một vấn dề thứ hai lậi đặt r a : Thế thì cuổn « 'HỉìữrrcỊ’ Irể> tbbị ắp l 
đã được viết xong trong những tháng đâu năm 1923 sau đó có đ ư ợ c  íinii 1 vả rạ 
bạn đọc không? Sưu tầm tác phầm đó đê bồ sung vào Toán lập  Cííỉíaaa Bác, 
hiễu ảnh hưởng của nó trong bạn đọc cũng như phản ứng cỉia lĩbiâ <cc&Sm qi 
Pháp và fay sai nếu nó đã được phát hành, dó vẫn là những còng  viiệìccc làm 
nghĩa lo lớn mà cũng đây hứng thú đối với toàn tbẽ nhŨTig nguừ i M\iimn Cổn/I 
khoa học xã hội chúng ta ngày nay. Nhưng doling tôi lại nghĩ r ẳ n g  Ikỉhhông ( 
do gì đẽ cho cuốn < Những kẻ bị áp bứcĩ> nìộl khi đã được in ra  rn ả  Ik:hti00ng đi 
mội dẩu vết gì cả.Mà có rát nhiều khả ufing là việc án .loát sau dót C:ẾÓÓ gặp 
khăn nên sách không ra mắt bạn đọc được. Và nội dung của bản Ih ả o  Siáiúch dóỊ 
này đa được đồng chí Nguyễn Ấi Quốc sử dụng vào việc’ biên *oạn <n .Eiiâản ,án\ 
độ thực dán Pháp*. Có thê khẳng định rằng « Nhữnq kẻ bị áp b ứ c  m Ikihhoông d 
nhất'với ợ Bân án chĩ độ thực dân Vháp t  mà là fiồn thân của a Bỗn á n  cnỉhhễ độ t 
dãn Phápầ

Trên đày là những suy nghĩ của chúrlg t6i xung quanh oốc ngưồm ttiuư liệu 
Hồ đă khai thÃc khi viết «Rản án clìĩ độ thực dãn Phápy>. Tư liệu V'ề nrpnột số 
đề còn thiếu chưa cho phép đưa ra những kết luận dứl khoát. 1 í í  tvíọọng fn 
một ngày không xa, trên cơ sờ những tư liệu ngàv càng cụ (hề và pboPffgl! phú li 
chúng  lii sẽ cỏ n h ữ n g  hÌGu biễt chính xác v à  đ à y  đ ủ  VÊ in ộ l  lá c  plỉiàìlllìĩì inà 
trị lo lớn VÊ lí luận và thực tiễn cùng với thời gian khÔDg hẽ g iả m  ff?uiíbt, Irái 
ngày càng sáng tỏ hơn khi chúng ta — và cả loài người ii?n bộ  — đtmirng ,đir( 
đâu với chủ nghĩa đế quốc, Ịrước hễt là đế qiiốc Mĩ, tên sen đàni qưỐíC ttđé, tlié 
phản động nhất của thời đại ngày nay.

CHỦ THÍCH

[1] Tên niật thám này có tên Tây là Jean, Ihực ca là inột tên fa y  sssài ng' 
Việt làm việc cho Bộ thuộc địa Pháp, có tên là Tràn Văn Lâm.

[2] [3] (Phồng) SLOTFOM, Loại II (Hoạt động của các thanh  t r a  v;à. mhhản V 
tnật thám). Hồ sơ 1. Háo cáo mật thảm CLưn trữ  quốc gia P háp  — Bộ> ipphận 1 
ngoại —Đường Oudinot — Paris. Phó quân Làin (chưa xác ílỊnh <lưcr(c Itễên họ

- thề) là một ngirời Việt đi lính sang Pháp hòi chiến tranh thS giói 1, tllhhưòng 
quan hệ với Bác Hô ti ong thời gian ở Paris.

[4J‘Chíqh ra là cuốn ít Mémoire adressố en l y n  par Phan  C h â u  TTírrinh í 
Ligue des DroịỊ^s de 1’Hoinme et du Citoyen tcndant à obtenìr ramnisttiicc j j le s
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iniile impliquésdans ies affaires polỉtiques de 1908» (Bài Irần tinh của Phaa  
Ịiâu 'rinh gửi nám I91t tới Hội Nhân q^uyẽn đòi ân xá cho những người Anaam 
iliôrquan tới vụ chính trị nỉlm 1908). Chắc là do Ph^m Văn Trưởng viết bằng 
Sng^áp. Không r5 đăng ỏ Pháp năm nào. ở  Việt Nam đă được đăng lại trên  

rè • (Cloche fêlée) trong các số tháng 2-3-4 năm 1926 nhân dịp đám 
Ịog Pian Châu Trinh.

(5 Ngoồi ra cỏn các cuốn dCác thuộc dịa Vhápầ (Les colonies francaises), 
|ảa G.p-phơ-phen (Gafferel), ((Các bức thư gửi từ xứ  Bẳc K i» (Lettres du Ton- 
Ịin) ca  Noóc-maa (Edỉnonđ Normand) * Xứ Đòng Dương nồng nghiịp  » (Indochi- 
ie agrcole) của Perê (Perrel), c Đàn chău chãu » (Les Sauterellesj của Fa-bra  

^mil< Fabre), « Nước Pháp ở Băc kỉ » (La France au Tonkin) của T. du M. 
ỈDiễn>ữn »(Discours)của Prét-Yăng-xê (Francis de Pressensẻ), « Cuộc chinh phục  
^ ứ B à  Kỉ » (La conquête du Tonkin) của Gờ-rô (Gros), « Dốf trá và bầy diầu M u  
mộc địa — Xỉf Đóng Dương đang tan rã » (MeoỊonge et vautours coloniau — 
yindchine eu déliqaescente) của Cu-ba-ne (Coubanaise). Các tư liệu trên đêu lấy 
pong’hông SOLOTFOM Lưu trữ  quốc gia Pháp (Bộ phận Hải ngoại),

(6 [7] Phỏng SLOTFOM. Loại I, hồ sơ I và III, (Lưu trữ  quốc ồia P h á p — 
&ộ phn Hải ngoại).

[8 Thu Trang Công Thị Nghĩa: Một ựái tư liệu về thời gian Bác viẽt € Những  
^gườibị áp bứcy> hay iíBản án ch í độ (hực dâa Pháp*  (Tập san khoa học xã  
ìíội. 5, tháng 12 — 1978, xuất bản tại Paris).

Ị9 Có thễ so sánh đè cirơng dự kiển €Những kẻ bl áp bức » với mục lục « Bản 
jn clỉ độ Ihực dán Pháp*  thì thẫy sự khác nhau trong nội dung của hai 
|ảc pốni.

IHHỈ CyAH ;iAM. XO UJH MHH H Ero PABOTA HAR HCTOqHHKAMH 
iPH HAni lCAHHH c< nPM rO BO P c |)PAHUy3CKOMy KOJIOHHAJlH3My »

BrvaTi.e ana;iH3Hpyp.Tr5i noAXOA H MSTOA ncn0 ;iK80BaHna Xo UIii MiiHOM 
Ịl3BeC'HtỉX HCTOHHHKOB H MaTCpHa.aOB B paỐOTe H3A íIlpỉirOBOpOM ộpaHuyacKOM y  
•̂O/IO na;iii3My».

/teTopcTaT-biĩ BucKaauBaeT T3K>Ke pa/t npeAn0;i0MteHỉiH 0 CBH3H «ripHroBOpa 
|)paH y3CK0 My Ko;iOHHa;iH3Myi> c ố pouiiopoa « yrH ereH H H e » (L e s o p p rim c s ). 

p a c n p c T p a H H B i u e ỉ i c H  B H a q a ; i e  1 9 2 0 r ,  a B T o p o M  KOTOpo í ỉ ,  K3K yTBe pHCAac TCH B 

raiiHix AOHeccHiiHX ộ paH n yacK o íi oxpaH Kii, ố u ;i Xo U Ih M h h.

)I\FXUAN LAM. HO CHI MINH AND SOURCES OF DOCUMENTS WHEN HE 
WROTE « THE TRIAL OF FRENCH COLONIALISM ®

article analyses the viewpoint and the method of Ho Chi Minh when he 
nadeiHe of documents to w rite  his work « The Trial of French Celonialism ». 
u th iame time the au thor expresses hi« view on the reialions between Les op~ 
primt The oppressed). Which according to french police was written by Ho 
"lii Mih in 1920 and c The Trial of French Colonialism c.writlen a féw year* 
ifter


